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Vayikra Rabbah 1
The prophets are called *mal'akim’. This is indicated by what is

written, And he sent a messenger6 (mal'ak), and brought us
forthout of Egypt, etc. (Num. XX, 16). Was it then an angel of
the Lord? Surely it was Moses! Why then does it call him
’mal'ak’? In fact, from this one learns that the prophets are called
’mal'akim’. Similarly it says, And the messenger (mal'ak) of the
Lord came up from Gilgal to Bochim (Judg. 11, 1). Was it then an
angel? Surely it was Phinehas! Why then does it call him
’mal'ak’? The truth is, said R. Simon, that the face of Phinchas,
when the Holy Spirit rested upon him, flamed like a torch. The
Rabbis said: What did the wife of Manoah say to him?-A man of
God came unto me, and his countenance was like the
countenance of the angel (mal'ak) of God (ib. XIlII, 6). Evidently
she took him to be a prophet, whereas he was not that but an
angel. R. Johanan said: There is a decisive passage which shows
that the prophets were called mal'akim’, namely, Then spoke
Haggai, the Lord's messenger (mal'ak) in the Lord's message-
mal'akuth (Hag. I, 13) Thus we are bound to conclude from this
decisive passage that the prophets are called *mal'akim’.

Sota 35a

It is a land that eateth up the inhabitants thereof. Raba
expounded: The Holy One, blessed be He, said: | intended this
for good but they thought it in a bad sense. | intended this for
good, because wherever [the spies] came, the chief [of the
inhabitants] died, so that they should be occupied [with his
burial] and not inquire about them. (Others say that Job died then
and the whole world was occupied with mourning for him.) But
they thought it in a bad sense: It is a land that eateth up the
inhabitants thereof.

Shemot Rabbah 1

The Rabbis commenced this discourse with this verse: They
have dealt treacherously against the Lord, for they have
begotten strange children; now shall thc new moon devour
them with their portions (Hos. V, 7). This teaches that when
Joseph died, they abolished the covenant of circumcision,
saying: ‘Let us become like the Egyptians.” You can infer this
from the fact that Moses had to circumcise them on their
departure from Egypt. As soon as they had done so, God
converted the love with which the Egyptians loved them into
hatred, as it is written: He turned their heart to hate His
people, to deal craftily with His servants (Ps. CV, 25), to
fulfil that which is said: 'Now shall the new moon devour
them with their portions.’
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